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Dévisser les essuie-glaces

Unscrew the wipers

Îòâèíòèòü ùåòêè

Die Scheibenwischer abschrauben

Odkrêciæ wycieraczki

Loosen the screws of the screen under the windshield

Îòâèíòèòü øóðóïû, êðåïÿùèå äåêîðàòèâíóþ íàêëàäêó 
ïîäñòåêîëüíîãî  ýëåìåíòà

Odkrêciæ wkrêty mocuj¹ce maskownicy podszybia

Die den Abdeckrahmen des Fensterunterteils befestigenden 
Schaftschrauben abschrauben

Dévisser les vis a fixation du boîtier de la recette a tiroir

Remove the filter housing

Die Filterverkleidung herausnehmen

Wyci¹gn¹æ os³onê filtra

Âûòàùèòü êîæóõ ôèëüòðà

Sortir le boîtier du filtrè`

Unlatch the filter with the frame from its socket. Remove the old filter,
insert the new one and carry out the opposite to all the previous
operation at the reversed order

Das Filter mit Rahmen aus dem Sitz lösen. Das abgenutzte Filter 
herausnehmen, den neuen einlegen und die oben genannten 
Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen

Wypi¹æ z gniazda filtr z ramk¹. Wyj¹æ zu¿yty filtr, zamontowaæ nowy,
wykonaæ wszystkie powy¿sze czynnoœci w kolejnoœci odwrotnej

Îòñòåãíóòü èç ãíåçäà ôèëüòð ñ ðàìêîé. Âûòàùèòü 
èñïîëüçîâàííûé ôèëüòð, âìîíòèðîâàòü íîâûé, âûïîëíÿÿ 
âûøåóêàçàííûå äåéñòâèÿ â îáðàòíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè

Ressortir de son siege le filtre avec le cadre. Sortir le filtre 
usé, en installer un nouveau, réaliser toutes les opérations 
mentionnées ci-dessus dans l'ordre inverse
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Audi A3, ; Seat Arosa, Cordoba, Cordoba II, Ibiza II,
Ibiza III, Inca, Leon, Toledo II; Volkswagen Caddy II,
Corrado, Golf III, Passat, Polo, Vento
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Der Inneraumfilter  befindet sich hinter dem Motorraum. Die 
Gummidichtung entfernen

Pollen filter is located behind the engine chamber. Remove the 
rubber seal

Filtr przeciwpy³kowy znajduje siê za komor¹ silnika. Usun¹æ 
uszczelkê gumow¹

Le filtre antipollen se trouve derrière la chambre du moteur. Enlever 
le joint en caoutchouc

Ïðîòèâîïûëüöåâîé ôèëüòð íàõîäèòñÿ çà êàìåðîé äâèãàòåëÿ. 
âûòàùèòü ðåçèíîâóþ ïðîêëàäêó

Démonter l'élément du capot

Remove the screen segment

Zdemontowaæ element maskownicy

Die Verkleidung entfernen

Äåìîíòèðîâàòü äåêîðàòèâíóþ íàêëàäêó

Sortir le capot de la recette à tiroir en le tournant comme sur la 
photo

Remove the screen under the windshield by turning it as shown in 
the picture.

Ñíÿòü äåêîðàòèâíóþ íàêëàäêó ïîäñòåêîëüíîãî  ýëåìåíòà, 
âðàùàÿ ñïîñîáîì, ïîêàçàííûì íà ðèñóíêå

Wyci¹gn¹æ maskownicê podszybia, obracaj¹c w sposób pokazany 
na zdjêciu

Den Abdeckrahmen des Fensterunterteils herausnehmen, dabei ihn 
umdrehen (siehe Bild)

Remove the filter lock. Remove the old filter from the seat, put the new one in 
and perform the opposite to all the previous actions in the reverse order

Otworzyæ blokadê filtra. Usun¹æ filtr z gniazda, zamontowaæ nowy, wykonaæ 
powy¿sze czynnoœci w kolejnoœci odwrotnej

Die Filterblockierung öffnen. Das Filter aus dem Sitz herausnehmen, das 
neue einlegen und die oben genannten Arbeitsschritte in umgekehrter 
Reihenfolge durchführen

Ouvrir le blocage du filtre. Sortir le filtre de son siège, en installer un nouveau,
réaliser les opérations mentionnées ci-dessus dans l'ordre inverse

Îòêðûòü áëîêàäó ôèëüòðà. Óäàëèòü ôèëüòð èç ãíåçäà, âìîíòèðîâàòü 
íîâûé, âûïîëíèòü ïåðå÷èñëåííûå äåéñòâèÿ â îáðàòíîé 
ïîñëåäîâàòåëüíîñòè


